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1. Objecte del contracte 

L’objecte del contracte és el subministrament en règim de lloguer, instal·lació, manteniment i 

desmuntatge dels llums de Nadal del municipi d’Amposta (nucli) per a la campanya de Nadal 

2023-2024.  

2. Característiques i ubicació dels elements decoratius  

En la següent taula es detallen cadascun dels elements a subministrar i instal·lar: 
 
Llums de Nadal a fanal 
Ubicació* Unitats  Descripció Dimensions 

element  (en m) 

Av. Sebastià J. Arbó 16 ESTRELLES WHITE ESQUERRA de la marca PRILUX amb referència 

972062 o equivalent en qualitat i preu  

1,09 x 2,055 

Av. Catalunya 13 ESTRELLES WHITE ESQUERRA de la marca PRILUX amb referència 

972062 o equivalent en qualitat i preu  

1,09 x 2,055 

Av. Santa Bàrbara 6 ESTRELLES WHITE ESQUERRA de la marca PRILUX amb referència 

972062 o equivalent en qualitat i preu  

1,09 x 2,055 

Av. Josep Tarradellas 10 ESTRELLES WHITE ESQUERRA de la marca PRILUX amb referència 

972062 o equivalent en qualitat i preu  

1,09 x 2,055 

Plaça Castellania  6 ESTRELLES WHITE ESQUERRA de la marca PRILUX amb referència 

972062 o equivalent en qualitat i preu  

1,09 x 2,055 

Rotonda Av. Ràpita 6 ESTRELLES WHITE ESQUERRA de la marca PRILUX amb referència 

972062 o equivalent en qualitat i preu  

1,09 x 2,055 

 

Llums de Nadal tipus arc 

Ubicació* Unitats  Amplada 

carrer (m) 

Descripció Dimensions 

element  (en m) 

Av. Ràpita 14 6 Arc format per 2 unitats de AGARD de la marca 

PRILUX amb referència 209847 o equivalent en 

qualitat i preu  

3,035 x 0,725 +  

3,035 x 0,725 

Av. Alcalde Palau 9 5 Arc format per 2 unitats de STAR  DUO de la marca 

PRILUX amb referència 529099 o equivalent en 

qualitat i preu 

2,472 x 1,504 + 

2,472 x 1,504 

Carrer Major 3 4 Arc format per AGARD de la marca PRILUX amb 

referència 209847 o equivalent en qualitat i preu  

 3,035 x 0,725  

Carrer Corsini 5 4 Arc format AGARD de la marca PRILUX amb 

referència 209847 o equivalent en qualitat i preu 

3,035 x 0,725  

 

Carrer del Grau 4 4 Arc format AGARD de la marca PRILUX amb 3,035 x 0,725 
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referència 209847 o equivalent en qualitat i preu 

Carrer Estel 3 4 Arc format per SPIRAL STAR WARM WHITE de la 

marca PRILUX amb referència 209311 o equivalent 

en qualitat i preu 

 

2,40 x 1,05  

Carrer Parlament 2 4 Arc format per SPIRAL STAR WARM WHITE de la 

marca PRILUX amb referència 209311 o equivalent 

en qualitat i preu 

2,40 x 1,05  

Carrer Sant Miquel 2 4 Arc format per SILHOUETTE STAR  referència 529020 

de la marca PRLIUX o equivalent en qualitat i preu 

2,592 x 1,493  

Carrer Miquel Granell – 

Av. Madrid 

11 5 Arc format per 2 unitats de STAR  DUO de la marca 

PRILUX amb referència 529099 o equivalent en 

qualitat i preu 

2,472 x 1,504 + 

2,472 x 1,504 

Av. Sant Jaume 1  Arc format per BONES FESTES AMB COMETA amb 

referència 385695 A de la marca PRLIUX o equivalent 

en qualitat i preu 

2,60 x 0,76 

Carrer del Grau 1  Arc format per BONES FESTES AMB COMETA amb 

referència 385695 A de la marca PRLIUX o equivalent 

en qualitat i preu 

2,60 x 0,76 

Av. Catalunya 1  Arc format per BONES FESTES AMB COMETA amb 

referència 385695 A de la marca PRLIUX o equivalent 

en qualitat i preu 

2,60 x 0,76 

Carrer Navarra 6 4 Arc format AGARD de la marca PRILUX amb 

referència 209847 o equivalent en qualitat i preu 

3,035 x 0,725  

Carrer Tarragona 4 4 Arc format AGARD de la marca PRILUX amb 

referència 209847 o equivalent en qualitat i preu 

3,035 x 0,725  

 

 
Llums de Nadal tipus cortina 

Ubicació* Unitats  Amplada 

carrer (m) 

Descripció Dimensions 

element  (en m) 

Carrer Nou 2  Techo de luz SCREEN LIGHT flashing amb referència 

386135 de la marca PRILUX o equivalent en qualitat i 

preu + cable d’alimentació 

2 x 30 + 2 x 30 

Carrer Major 2 4 Screenlight 2 x 1,5m 150 leds blancs + cable 

d’alimentació string tipus led blanc de la marca 

PRILUX o equivalent en qualitat i preu 

3 m   

Carrer Estel 3 4 Screenlight 2 x 1,5m 150 leds blancs + cable 

d’alimentació string tipus led blanc de la marca 

PRILUX o equivalent en qualitat i preu 

3 m 

Carrer Parlament 2 4 Screenlight 2 x 1,5m 150 leds blancs + cable 

d’alimentació string tipus led blanc de la marca 

PRILUX o equivalent en qualitat i preu 

3 m 

Carrer Sant Miquel 1 4 Screenlight 2 x 1,5m 150 leds blancs + cable 

d’alimentació string tipus led blanc de la marca 

3 m 
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PRILUX o equivalent en qualitat i preu 

* Cal preveure que per raons d’obres o altres circumstàncies justificades es podrà modificar 

puntualment la ubicació d’algun dels elements.  

Arbrat Av. de la Ràpita 

Unitats  Descripció 

87 Llums LED String PLUS 180 amb referència 488440 de la marca PRILUX o equivalent en qualitat i preu 

85 Font alimentació String PLUS 180 amb referència 146449 de la marca PRILUX o equivalent en qualitat i preu 

Figures  (millores) 

Unitats Descripció Dimensions 

element  (en m) 

1 

GIANT CONE 12 m d’alçada  de la marca PRILUX amb referència 179867 o equivalent en 

qualitat i preu 

Ø4,976  

x 12,310 m 

1 
GIANT BALL STARS de la marca PRILUX amb referència 579360 A o equivalent en qualitat i 
preu 4,3 x 4 m 

1 RENO 3M 3D de la marca PRILUX amb referència 991179 o equivalent en qualitat i preu 2,60 x 3 m 

1 
PHOTOCALL ELF COLECCIONS XMAS de la marca PRILUX amb referència 512206 o equivalent
en qualitat i preu 5,3 x 2,5 m 

1 
PHOTOCALL PORTAL de la marca PRILUX amb referència 511322 o equivalent en qualitat i 
preu 6,78 x 3 x 1,5 m 

 

L’empresa garantirà que disposa d’elements decoratius suficients per cobrir tots els punts 

definits. Així mateix, caldrà assegurar una estètica actual, acurada i coherent en tot el municipi.  

 

Tots els elements a instal·lar seran totalment nous. 

Les lluminàries ornamentals seran de tipus LED o tecnologia equivalent per garantir el baix 

consum elèctric durant tot el període d’encesa i funcionament. 

En tot cas s’ha de donar compliment a: 

- RD 1890/2008, de 14 de novembre, pel qual s’aprova el Reglament d’eficiència energètica 

en instal·lacions d’enllumenat exterior. 

- RD 842/2002, de 18 d’agost, pel qual s’aprova el Reglament electrotècnic de baixa tensió.  

Des del punt de vista energètic, si totes les lluminàries instal·lades en el seu còmput de potència 

tenen més d’1 kw, la potència màxima instal·lada per unitat de superfície (W/m2), serà la donada 

a la taula següent segons la ITC-EA-02, nivells d’il·luminació: 
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Amplada del carrer entre façanes Potència màxima instal·lada per unitat de superfície 

fins a 10 m 10 W/m2 

entre 10 i 20 m 8 W/m2 

més de 20 m 6 W/m2 

Pel que fa a la seguretat de les instal·lacions d’enllumenat ornamental, s’ha de donar compliment 

al Reglament electrotècnic de baixa tensió i, en especial, a la Instrucció tècnica complementària 

ITC-BT-34, Instal·lacions amb finalitats especials. Fires, i estands. 

Els equips instal·lats han de poder protegir-se davant els següents agents: 

a) Influències externes, com ara l’aigua, les temperatures extremes, el vent o els xocs 

mecànics. 

b) Contactes directes. 

c) Contactes indirectes (dispositiu diferencia, el corrent assignat del qual no superi els 

30mA). 

d) Sobreintensitats, mitjançant un dispositiu de protecció apropiat, situat a l’origen del 

circuit. 

e) Foc. L’equip elèctric estarà construït de tal manera que davant un possible error no doni 

lloc a una situació perillosa. 

f) S’utilitzaran cables flexibles de característiques constructives segons UNE 21.027 o UNE 

21.031. 

L’empresa adjudicatària haurà de subministrar els equips ornamentals en règim d’arrendament 

per les dates indicades, a instal·lar els equips eficients energèticament i segurs per a les 

instal·lacions i les persones, i a mantenir en correcte estat de funcionament cadascuna de les 

figures ornamentals d’enllumenat de Nadal. 

L’enllumenat estarà format per llums tipus LED, l’estructura de subjecció i forma, cablejat elèctric, 

i les connexions a la xarxa d’enllumenat exterior. Aquests equips disposaran també de les 

proteccions elèctriques respectives. 

En cas que alguns dels equips sortís defectuós o s’espatlli per l’ús normal de funcionament, 

l’empresa adjudicatària haurà de subministrar un altre equip de les mateixes característiques o, 

si no fos possible, de característiques semblants a les originals.  
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En cas que es produeixin desperfectes durant el muntatge o desmuntatge dels elements 

instal·lats, aquests s’hauran de notificar a l’Ajuntament i a la persona titular del bé afectat, 

assumint el contractista la responsabilitat que li correspongués. 

D’altra banda, si es despengen alguns elements o hi ha alguns desperfectes a causa del vent o 

altres factors climatològics correrà a càrrec de l’adjudicatari tornar a restablir els elements 

afectats i tornar-los a posar en funcionament. 

3. Descripció dels treballs 

A més a més del subministrament dels elements decoratius, l’adjudicatari haurà de realitzar com 

a mínim les següents tasques: 

- Transport dels materials fins a les ubicacions establertes 

- Descàrrega i muntatge dels materials 

- Instal·lació, si s’escau, de les xarxes de distribució des de la xarxa d’enllumenat públic 

necessàries per a la posada en marxa de les instal·lacions 

- Vigilància, manteniment i conservació dels suports i xarxes instal·lats durant el període 

dels treballs així com el muntatge i desmuntatge de la instal·lació. 

- Quantes proves siguin necessàries, prèvies a la posada en marxa de les instal·lacions, 

segons els serveis tècnics municipals. 

- Desmuntatge de les instal·lacions amb la retirada de tots els elements de la mateixa 

(tensors, quadres de maniobra...) deixant l’entorn i les instal·lacions en el seu estat 

original. 

L’empresa subministradora s’ha de fer càrrec del manteniment i reposició del material espatllat 

per altre de les mateixes característiques durant el període de la Campanya de Nadal. 

Abans de començar el muntatge es durà a terme per part de l’adjudicatari un reconeixement de 

tots els ancoratges i altres elements, redactant una relació detallada de l’estat en què es troben. 

Dels que presentin deficiències o alguna causa de lesió futura, s’acompanyaran de fotografies i 

es solventaran per part de l’adjudicatari. Si no es notifica una anomalia als Serveis Tècnics 

Municipals, s’entendrà que les fixacions dels diferents elements a instal·lar es consideren segures 

i han estat comprovades. 

Correspon a l’adjudicatari realitzar els càlculs estructurals necessaris per tal de garantir la 

seguretat de les estructures que s’instal·lin, tenint en consideració el pes de les peces i les 
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possibles sobrecàrregues generades pel vent, la pluja i altres agents climàtics o condicionants, tot 

i garantint el compliment de la normativa vigent en matèria de seguretat estructural i elèctrica. 

Caldrà especificar el tipus de muntatge, característiques, distribució, ubicació, formes de fixació i 

ancoratge. 

 

NOTA 

Les omissions o la manca de descripció dels detalls que siguin indispensables per dur a terme 

correctament tots els treballs objecte d’aquest contracte no eximeixen a l’adjudicatari de l’execució 

dels esmentats detalls, que s’hauran de realitzar segons el bon ofici i costum, com si haguessin estat 

efectivament descrits. Per a tot el que no s’especifica a la resta de paràgrafs cal tenir en compte el 

criteri del tècnic municipal assignat. 

4. Procediment per a l’execució dels treballs 

4.1. Calendari 

L’empresa adjudicatària podrà realitzar els treballs d’instal·lació i muntatge del material a la via 

pública a partir de l’endemà a la signatura del contracte i en tot cas com a  màxim fins al dia 4 de 

desembre, data màxima en què ha d’estar finalitzada, comprovada i connectada al 

subministrament elèctric seguint les indicacions que determinin els serveis tècnics municipals. 

Els llums han d’estar encesos, com a molt tard, des del dia 4 de desembre al 7 de gener, ambdós 

inclosos. 

Entre les dates compreses entre el 8 i 22 de gener de l’any 2023, l’adjudicatari haurà de procedir 

a la desinstal·lació i retirada dels elements ornamentals i sistemes de subjecció. 

El dia 5 de desembre hi haurà un acte inaugural de l’encesa de les llums. 

4.2. Horari 

Les llums s’encendran en horari d’encesa de l’enllumenat públic i s’apagaran a les 2 de la 

matinada. 

Caldrà preveure i prestar suport per dur a terme l’acte inaugural de l’encesa de les llums, si així 

ho demana l’ajuntament. 
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5. Responsabilitat de l’adjudicatari 

L’adjudicatari serà responsable de les interrupcions totals o parcials del funcionament de la 

instal·lació i dels elements no produïdes per la falta d’energia en les escomeses, així com de tots 

els accidents, danys o perjudicis de qualsevol naturalesa, causats per les instal·lacions o els 

elements ornamentals, o com a conseqüència de la realització dels treballs de muntatge, 

desmuntatge i manteniment, durant la prestació objecte del contracte. 

Si es produeixen danys a les instal·lacions o als elements que puguin comportar perill per a les 

persones o béns, s’ordenarà la seva immediata reparació o retirada. 

L’empresa contractista està obligada a comunicar a l’Ajuntament aquests danys, així com 

l’actuació que s’hagi realitzat per subsanar-los. 

L’empresa adjudicatària està obligada a disposar d’una pòlissa de responsabilitat civil i respondrà 

de les seves accions, i de les del personal que presti els seus serveis, així com de les altres 

persones per qui hagi de respondre d’acord amb la legislació vigent. 

Responsabilitat del personal: L’Ajuntament d’Amposta no tindrà cap relació jurídica, laboral o de 

qualsevol índole amb el personal de l’empresa adjudicatària, ni durant la vigència del contracte ni 

a l’acabament d’aquest, i aniran a compte de l’adjudicatari totes les obligacions, indemnitzacions i 

responsabilitats que neixin a causa d’aquest. 

6. Coordinació entre empresa adjudicatària i Ajuntament 

Durant la realització dels treballs l’empresa adjudicatària nomenarà una persona per coordinar 

tots els treballs, sent l’únic interlocutor vàlid amb l’Ajuntament i amb capacitat per prendre les 

decisions que exigeix la prestació del contracte. 

El coordinador dels treballs disposarà d’una adreça de correu electrònic i un telèfon de contacte, 

disponible les vint-i-quatre hores (24h) del dia per rebre qualsevol incidència de l’objecte del 

contracte per part dels Serveis Tècnics Municipals. 

Per les qüestions tècniques es coordinarà amb els serveis tècnics municipals. 

Per la resta de qüestions es coordinarà amb la responsable de la licitació, la tècnica de Comerç. 
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7. Projecte tècnic 

Les empreses licitadores presentaran juntament amb la seva oferta els següents documents: 

- Fitxa amb la descripció de les característiques tècniques de cada element i fotografia. 

- Declaració responsable conforme el material a instal·lar és nou. 

- Declaració responsable i compromís conforme es disposa del material en stock i compromís 

d’instal·lació en les dates marcades. 

 

Si no s’aporta la documentació i es compleixen els requisits no es podrà acceptar la proposta i el 

licitador quedarà exclòs. 

 

Amposta, a data de la signatura electrònica. 

 

 

 

Anna Navarro Gilabert 

Tècnica de Comerç 
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Annex. Fitxes tècniques 



Estrellas

Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

DUAL

LED

230V

50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

8kg

INCLUIDO

252leds

207,5x119cm

221x110x5cm

         Perfil 20 x 10 x 2mm
Pletina 12 x 4mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



Estrellas

1.090

2.
05

5

Referencias/

385244  LED 21W

972062  LED 21W

385251  LED 25W

Dimensiones/



ESTRELLAS

  
X

Y

230V
ac/dc

  
IP44

 

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 Las lámparas no son intercambiables.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

1/4

septiembre 2016

DIMENSIONES (X-Y) POTENCIA PESO

2200 x 1150mm 21W 5Kg

[GRÁFICOS: Unidades en mm/ GRAPHICS: Units in mm/GRAPHIQUES: Unités en mm/GRÁFICOS: Unidades em mm]



1/ SUSPENDIDA

2/ SUSPENDIDA

1/FAROLA 2/FAROLA

2/4

* Accesorios no incluidos

* Accesorios no incluidos

* Accesorios no incluidos * Accesorios no incluidos

18
00

m
m



/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

1

Localice el tramo de hilo a reparar  
y elimínelo.

2

Corte un tramo de hilo nuevo y selle 
los orificios internos de ambos extre-
mos con 2 o 3cm de silicona.

3
Inserte un conector introduciendo 
las patillas metálicas a través de los 
orificios de los cables metálicos del 
interior del hilo.
ATENCIÓN!
ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD 
Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON 
LOS CORRECTOS.

4

Introduzca el termorretráctil por uno 
de los extremos del hilo para su pos-
terior sellado.

5

Proceda a unir los dos extremos del 
hilo mediante el conector rellenan-
do el orificio con 2cm de silicona.

6

Coloque el termorretráctil sobre la 
junta de los dos tramos de hilo.
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GRUPO PRILUX ILUMINACIÓN S.L.U.
DELEGACIÓN CENTRAL DELEGACIÓN NORESTE DELEGACIÓN BRASIL
C/ Río Jarama nº 149
45007, Toledo.
Tel.: 925 23 38 12
Fax: 925 23 38 80

C/ Bellvei 11-17
Polígono Can Salvatella.
08210, Barberá del Vallés (Barcelona)
Tel.: 93 719 23 29
Fax: 93 719 25 90

Prilux do Brasil
Comércio de Iluminação LTDA
CNPJ: 16.863.522/0001-57
Rua das Castanheiras
Nº 200 galpão 82,
Jardim São Pedro
CEP 13187-065 Hortolândia (SP)

www.grupoprilux.com

/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

7/8
Selle la junta calentando el termo-
rretráctil.

9/10/11
Repita este proceso en los extremos 
de los tramos a sustituir colocando 
un tapón para rematar los tramos 
finales del hilo. No olvide rellenar los 
orificos con silicona.

12

Fije los tramos de hilo a la estructura 
del motivo.
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ESTRELLAS 
DUAL

  
X

Y

230V
ac/dc

  
IP44

 

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 Las lámparas no son intercambiables.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

1/4

septiembre 2016

DIMENSIONES (X-Y) POTENCIA PESO

2200 x 1150mm 25W 5Kg

[GRÁFICOS: Unidades en mm/ GRAPHICS: Units in mm/GRAPHIQUES: Unités en mm/GRÁFICOS: Unidades em mm]



1/ SUSPENDIDA

2/ SUSPENDIDA

1/FAROLA 2/FAROLA
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* Accesorios no incluidos

* Accesorios no incluidos

* Accesorios no incluidos * Accesorios no incluidos

18
00

m
m



/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

1

Localice el tramo de hilo a reparar  
y elimínelo.

2

Corte un tramo de hilo nuevo y selle 
los orificios internos de ambos extre-
mos con 2 o 3cm de silicona.

3
Inserte un conector introduciendo 
las patillas metálicas a través de los 
orificios de los cables metálicos del 
interior del hilo.
ATENCIÓN!
ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD 
Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON 
LOS CORRECTOS.

4

Introduzca el termorretráctil por uno 
de los extremos del hilo para su pos-
terior sellado.

5

Proceda a unir los dos extremos del 
hilo mediante el conector rellenan-
do el orificio con 2cm de silicona.

6

Coloque el termorretráctil sobre la 
junta de los dos tramos de hilo.

3/4
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

7/8
Selle la junta calentando el termo-
rretráctil.

9/10/11
Repita este proceso en los extremos 
de los tramos a sustituir colocando 
un tapón para rematar los tramos 
finales del hilo. No olvide rellenar los 
orificos con silicona.

12

Fije los tramos de hilo a la estructura 
del motivo.

4/4



Agard

Motivo
Motifs
Motifs

Motivos

230V

Hz 50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

72,5x303,5cm

552leds

kg 8kg

80x312x5cm

INC.

      
Perfil 25 x 25 x 2mm
Perfil 10 x 10 x 1,8mm
Pletina 12 x 4mm
Varilla Ø6mm

Estructura de aluminio alea-
ción 6063 y temple T5

Guadalupe
Cáceres



Agard

687

725

2.
93

2

3.
03

5

1 2 W

209823  LED  LED
 

LED 51W

209847  
LED

 
LED

 
LED 51W

209878  
LED

 
LED

 
LED

 51W

Dimensiones/ Measurements/ Dimensions/ Dimensões

Referencias/ References/ Références/ Referências



Star Duo

Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

230V

50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

6kg

588leds

INCLUIDO

150,4x247,2cm

155x252x5cm

                
Perfil 20 x 10 x 2mm
Perfil 10 x 10 x 1,8mm
Pletina 12 x 4mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



Star Duo

1.504

2.
47

2
Dimensiones/

Referencias/

529099  LED  LED  
LED

 LED 45,6W
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junio 2021

Especificaciones

W Consumo 45,6W

Tensión 230V

Aislamiento eléctrico CII

índice de estanquedad
Pug IP44

Conector IP65

Dimensiones 2.472 x 1.504mm

Peso 6Kg

Cable de alimentación Si

Uso externo Si

Star Duo

1.504

2.
47

2



2/8

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 Las lámparas no son intercambiables.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA  INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

Velocidad máx. de resistencia 
al viento 54km/h14kg/m2



3/8

* Accesorios no incluidos

* Accesorios no incluidos

1/

2/
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

1

Localice el tramo de hilo a reparar  
y elimínelo.

2

Corte un tramo de hilo nuevo y selle 
los orificios internos de ambos extre-
mos con 2 o 3cm de silicona.

3
Inserte un conector introduciendo 
las patillas metálicas a través de los 
orificios de los cables metálicos del 
interior del hilo.
ATENCIÓN!
ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD 
Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON 
LOS CORRECTOS.

4

Introduzca el termorretráctil por uno 
de los extremos del hilo para su pos-
terior sellado.

5

Proceda a unir los dos extremos del 
hilo mediante el conector rellenan-
do el orificio con 2cm de silicona.

6

Coloque el termorretráctil sobre la 
junta de los dos tramos de hilo.
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

7/8
Selle la junta calentando el termo-
rretráctil.

9/10/11
Repita este proceso en los extremos 
de los tramos a sustituir colocando 
un tapón para rematar los tramos 
finales del hilo. No olvide rellenar los 
orificos con silicona.

12

Fije los tramos de hilo a la estructura 
del motivo.
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE CABLE ALIMENTACIÓN

1

Proceda a unir el cable de alimentación o en el empalme estanco insertan-
do previamente el termorretráctil en uno de los dos elementos.

2

Conecte las clavijas del cable de alimentación y el empalme estánco, ros-
cando la tapa posteriormente.

3

Coloque el termorretráctil sobre la unión de los dos elementos.

4

Caliente el termorretráctil para se-
llar la junta.

5
Rellene los orificios internos del ex-
tremo del hilo con 2 o 3cm de sili-
cona.



/MONTAJE/REPARACIÓN DE CABLE ALIMENTACIÓN

/RECOMENDACIÓN

Se recomienda la revisión de todas las conexiones y empalmes de los motivos y productos de Navidad antes y después de su puesta en funcionamiento en cada campaña para evitar 
la dilatación de juntas y condensaciones.

Se recomienda NO dejar expuesto a la intemperie el hilo luminoso más de un año para evitar su degración por los rayos ultravioletas del sol.

Es recomendable la desinstalación del producto al finalizar cada campaña.

6

Proceda realizar la union entre cable de alimentación e hilo insertando el co-
nector adecuado entre ambos elementos.  Previamente debe introducirse 
un termorretráctil para su posterior sellado.

7

Una vez unidos los dos extremos 
aplique y extienda silicona sobre la 
unión y parte del hilo.

8

Coloque el termorretráctil sobre la 
unión de los elementos y aplique 
calor para su correcto sellado.

ATENCIÓN!

ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON LOS 
CORRECTOS.

7/8
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Spiral Star

Motivo
Motifs
Motifs

Motivos

230V

Hz 50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

240x105cm

576leds

kg 7kg

111x250x5cm

INC.

      
Perfil 20 x 10 x 2mm
Perfil 10 x 10 x 1,8mm
Pletina 12 x 4mm

Estructura de aluminio alea-
ción 6063 y temple T5



Spiral Star

1 2 W

209311  
LED

 
LED 47W

209335  
LED

 
LED 47W

209328  
LED

 
LED 47W

1.
05

0

2.400

Dimensiones/ Measurements/ Dimensions/ Dimensões

Referencias/ References/ Références/ Referências



Silhouette Star

Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

230V

50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

6kg

636leds

INCLUIDO

149,3x259,2cm

154x264x5cm

Perfil 20 x 10 x 2mm
Perfil 10 x 10 x 1,8mm
Pletina 10 x 3mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



Silhouette Star

1.493

2.
59

2
Dimensiones/

Referencias/

529020  LED  LED  
LED

 LED 51W
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marzo 2021

Especificaciones

W Consumo 51W

Tensión 230V

Aislamiento eléctrico CII

índice de estanquedad
Pug IP44

Conector IP65

Dimensiones 1.493 x 2.592mm

Peso 6Kg

Cable de alimentación Si

Uso externo Si

Silouette

149.3mm

2.
59

2
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MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en exterior e interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 Las lámparas no son intercambiables.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA  INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

Velocidad máx. de resistencia 
al viento 54km/h14kg/m2
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* Accesorios no incluidos

* Accesorios no incluidos

1/

2/
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

1

Localice el tramo de hilo a reparar  
y elimínelo.

2

Corte un tramo de hilo nuevo y selle 
los orificios internos de ambos extre-
mos con 2 o 3cm de silicona.

3
Inserte un conector introduciendo 
las patillas metálicas a través de los 
orificios de los cables metálicos del 
interior del hilo.
ATENCIÓN!
ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD 
Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON 
LOS CORRECTOS.

4

Introduzca el termorretráctil por uno 
de los extremos del hilo para su pos-
terior sellado.

5

Proceda a unir los dos extremos del 
hilo mediante el conector rellenan-
do el orificio con 2cm de silicona.

6

Coloque el termorretráctil sobre la 
junta de los dos tramos de hilo.
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE TRAMO DE FLEXILIGHT CON EMPALME

7/8
Selle la junta calentando el termo-
rretráctil.

9/10/11
Repita este proceso en los extremos 
de los tramos a sustituir colocando 
un tapón para rematar los tramos 
finales del hilo. No olvide rellenar los 
orificos con silicona.

12

Fije los tramos de hilo a la estructura 
del motivo.
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/MONTAJE/REPARACIÓN DE CABLE ALIMENTACIÓN

1

Proceda a unir el cable de alimentación o en el empalme estanco insertan-
do previamente el termorretráctil en uno de los dos elementos.

2

Conecte las clavijas del cable de alimentación y el empalme estánco, ros-
cando la tapa posteriormente.

3

Coloque el termorretráctil sobre la unión de los dos elementos.

4

Caliente el termorretráctil para se-
llar la junta.

5
Rellene los orificios internos del ex-
tremo del hilo con 2 o 3cm de sili-
cona.



/MONTAJE/REPARACIÓN DE CABLE ALIMENTACIÓN

/RECOMENDACIÓN

Se recomienda la revisión de todas las conexiones y empalmes de los motivos y productos de Navidad antes y después de su puesta en funcionamiento en cada campaña para evitar 
la dilatación de juntas y condensaciones.

Se recomienda NO dejar expuesto a la intemperie el hilo luminoso más de un año para evitar su degración por los rayos ultravioletas del sol.

Es recomendable la desinstalación del producto al finalizar cada campaña.

6

Proceda realizar la union entre cable de alimentación e hilo insertando el co-
nector adecuado entre ambos elementos.  Previamente debe introducirse 
un termorretráctil para su posterior sellado.

7

Una vez unidos los dos extremos 
aplique y extienda silicona sobre la 
unión y parte del hilo.

8

Coloque el termorretráctil sobre la 
unión de los elementos y aplique 
calor para su correcto sellado.

ATENCIÓN!

ASEGÚRESE DE QUE LA POLARIDAD Y EL SENTIDO DE LA CORRIENTE SON LOS 
CORRECTOS.

7/8
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Bones Festes 250 
con Cometa

Motivo
Motifs
Motifs

Motivos

230V

Hz 50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

kg 8kg

972leds

267x820cm

270x84x5cm

INCLUIDO

      Perfil 10 x 10 x 1,8mm

Estructura de aluminio alea-
ción 6063 y temple T5



2.610

2.670

76
5

82
0

1 2 W

385695  
LED  LED 78W

Bones Festes 250 
con Cometa

Referencias/ References/ Références/ Referências

Dimensiones/ Measurements/ Dimensions/ Dimensões



Bones Festes 500 
con Cometa

Motivo
Motifs
Motifs

Motivos

230V

Hz 50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

kg 26kg

1.980leds

525x170cm

264x173x7,5cm

INCLUIDO

      Perfil 20 x 10 x 2mm

Estructura de aluminio alea-
ción 6063 y temple T5



5.080

5.250

1.
45

0

1.
70

0

1 2 W

385701  
LED  LED 156W

Bones Festes 500 
con Cometa

Referencias/ References/ Références/ Referências

Dimensiones/ Measurements/ Dimensions/ Dimensões



 180
24V Fuente Alimentación

Escatrón
Zaragoza

24V dc

Hz 50-60Hz

CIII

1 CANAL

IP65

DIP LED

-20ºC~+60 ºC

12m (4m x 3segmentos)

S 4m

180

60

30.000h

*Accesorios

220x140x120mm

kg 0,9kg (NW)

kg 1kg (GW)

REG. TRIAC PRILUX

PS NO INC.

Ñ/ Uso OBLIGATORIO de 
fuente de alimentación.

F/ L’utilisation OBLIGATOIRE 
du alimentation.

E/ You MUST USE the power 
supply.

P/ Uso OBRIGATÓRIO de fonte 
de alimentação.

Aviso/ Warning/ Avertissement/ Aviso



 180
24V Fuente Alimentación

12.000

4.000 4.000 4.000

ESQUEMA INSTALACIÓN/
INSTALLATION SCHEME/
SCHÉMA D’INSTALLATION/ 
ESQUEMA DE 
INSTALAÇÃO

Producto/Product
Produit/Produto+PS

W W K

149174 LED 2,6W 8W 8.000K 9lm/led

146449 LED 2,8W 8,5W 2.500K 8lm/led

505567 LED 2,3W 7W - -

505574 LED 1,9W 5,8W - -

191982 LED 1,9W 5,8W - -

441865 LED 2,1W 6,5W 8.000K 9lm/led

477925 LED 2,8W 8,5W 2.500K 8lm/led

441896 LED 2,8W 8,5W - -

441872 LED 2,8W 8,5W - -

441889 LED 2,8W 8,5W - -

488440 48m

488457 100m paralelo
48m en serie

488464 168m paralelo
48m en serie

481687 252m paralelo
48m en serie

481694 340m paralelo
48m en serie

F/ Alimentation NON INCLUSE

E/ Power supply NOT 
INCLUDED

P/ Fonte de alimentação NÃO 
INCLUÍDO

Ñ/ Fuente de alimentación NO 
INCLUIDA

Dimensiones/ Measurements/ Dimensions/ Dimensões

Accesorios/Accessories/Accessoires/Acessórios

Referencias/ References/ Références/ Referências

FUENTE ALIMENTACIÓN 24V

500 1.000

IN
W

488440 170-240V 24V 30W IP66/ IP44 Plug 202 x 34 x 36mm 1 salida

488457 170-240V 24V 60W IP66/ IP44 Plug 197 x 45 x 32mm 1 salida

488464 170-240V 24V 100W IP66/ IP44 Plug 248 x 45 x 32mm 1 salida

481687 100-240V 24V 150W IP66/ IP44 Plug 230 x 63 x 39mm 1 salida

481694 100-240V 24V 200W IP66/ IP44 Plug 260 x 73 x 45mm 2 sali-
das



Nombre
SUBTÍTULO

Techo de Luz
FLASHING

Ñ/ *1 Led flashing cada 6 leds. 
E/ *1 Led flashing each 6 leds. 
F/ *1 Led clignotant chaque 6 
leds. P/ *1 Led piscando cada 
6 leds.

Ciudad de Braga 2020
by AM Illumination 

Producto Prilux

230V

Hz 50-60Hz

CII

1 CANAL

IP65

DIP LED

-20ºC~+60 ºC

2x30m

8

792

83+16 flashing

30.000h

NO Empalmable

620x300x200mm

kg 13,5kg (NW)

kg 14,5kg (GW)

REG. TRIAC PRILUX

TR INC.



Techo de Luz
FLASHING

2.
00

0

30.000

ESQUEMA INSTALACIÓN/
INSTALLATION SCHEME/
SCHÉMA D’INSTALLATION/ 
ESQUEMA DE 
INSTALAÇÃO

Producto/Product
Produit/Produto+R

W K

386128 LED
 

LED
 59W 8.000K 9lm/led

386135 LED
 

LED
 59W 2.500K 8lm/led

Dimensiones/ Measurements/ Dimensions/ Dimensões

Accesorios/Accessories/Accessoires/Acessórios

Referencias/ References/ Références/ Referências

CABLE ALIMENTACIÓN SMART LINK (exterior)

1.650

~

R

W

995092 230Vac Max. 480W CII IP44 Plug
IP65 Conector

977722 230Vac Max. 480W CII IP44 Plug
IP65 Conector
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Giant Cone

0m

1m

2m

3m

4m

5m

6m

7m

8m

9m

10m

11m

12m

13m

14m

15m

16m

17m

18m

19m

20m

8m7,249m4,976m 5,738m 6,496m3,452m2,694m 4,214m

Especificaciones

Dimensiones

6m Ø2.694 x 6.345mm

8m Ø3.452 x 8.330mm

10m Ø4.214 x 10.320mm

12m Ø4.976 x 12.310mm

14m Ø5.738 x 14.300mm

16m Ø6.496 x 16.300mm

18m Ø7.249 x 18.300mm

20m Ø8.000 x 20.300mm

Nº módulos/ Nº partes

6m 3/5

8m 4/9

10m 5/13

12m 6/19

14m 7/25

16m 8/31

18m 9/37

20m 10/43

Uso externo Si
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PRECAUCIONES:
•  Este producto puede ser utilizado en exterior e interior. Siempre que se 

instale en el exterior se deberá colocar una toma de tierra a la estructura.
•  No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•  Si el producto está defectuoso deberá desecharse.
•  Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•  Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•  En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico 

especializado.
•  El producto no debe ser modificado, ya que cualquier modificación 

anula las aprobaciones de seguridad y puede convertirlo en peligroso. 
El fabricante declina cualquier responsabilidad de los productos 
modificados o instalados incorrectamente.

DESGLOSE MÓDULOS:
•  MÓDULO 1 (punta):

 - Fabricado en 1 módulo completo, con anclajes para los vientos.
 - Medidas: Ø1.178 x 2.385mm
 - Aro inferior: Perfil 25x15

•  MÓDULO 2:
 - Fabricado en 2 partes.
 - Medidas: Ø1.936 x 1.980mm
 - Aro superior: Perfil 25x15
 - Aro inferior: Perfil 25x15

•  MÓDULO 3:
 - Fabricado en 2 partes.
 - Medidas: Ø2.694 x 1.980mm
 - Aro superior: Perfil 25x15
 - Aro inferior: Perfil 25x15

•  MÓDULO 4:
 - Fabricado en 4 partes.
 - Medidas: Ø3.452 x 1.985mm
 - Aro superior: Perfil 25x15
 - Aro inferior: Perfil 40x20

•  MÓDULO 5:
 - Fabricado en 4 partes.
 - Medidas: Ø4.214 x 1.990mm
 - Aro superior: Perfil 40x20
 - Aro inferior: Perfil 40x20

•  MÓDULO 6:
 - Fabricado en 6 partes.
 - Medidas: Ø4.976 x 1.990mm
 - Aro superior: Perfil 40x20
 - Aro inferior: Perfil 40x20

•  MÓDULO 7:
 - Fabricado en 6 partes.
 - Medidas: Ø5.738 x 1.990mm
 - Aro superior: Perfil 40x20
 - Aro inferior: Perfil 40x20

•  MÓDULO 8:
 - Fabricado en 6 partes.
 - Medidas: Ø6.496 x 2.000mm
 - Aro superior: Perfil 40x20
 - Aro inferior: Perfil 40x20

•  MÓDULO 9:
 - Fabricado en 6 partes.
 - Medidas: Ø7.249 x 2.000mm
 - Aro superior: Perfil 50x30
 - Aro inferior: Perfil 50x30

•  MÓDULO 10:
 - Fabricado en 6 partes.
 - Medidas: Ø8.000 x 2.000mm
 - Aro superior: Perfil 50x30
 - Aro inferior: Perfil 60x40

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:
Antes de empezar con el montaje, tenga localizadas las partes de cada mó-
dulo.
1.	Se inicia el montaje siempre por el módulo de la base, dependiendo 

de la altura de nuestro GIANT CONE, será el módulo 10 (20m), módulo 9 
(18m), módulo 8 (16m), módulo 7 (14m), módulo 6 (12m), módulo 5 (10m), 
módulo 4 (8m) ó módulo 3 (6m). La superficie donde vaya a instalar su 
Giant Cone, tiene que esta lo suficientemente uniforme. De no ser así, por 
favor pongase en contacto con su comercial para que le suministre los 
niveladores necesarios (accesorio aparte, NO incluido). (Ver apartado 
nivelación).

2.	BASE: Se posicionarán todas las partes del módulo base, (dependerá de 
la altura de nuestro GIANT CONE) en círculo. Tenga en cuenta que  tiene 
que seguir el orden marcado en el etiquetado que se encontrará al lado 
de los tornillos en la fijación vertical (A con A, B con B,...) . Se irán premon-
tando los tornillos, tuercas y arandelas de fijación vertical, 6 unidades para 
cada pieza del módulo (ver parte de anclajes vertical). Esta base, a partir 
de 8m, tiene una puerta para que el instalador pueda acceder al interior 
para un mejor montaje y acceso al interior para su posterior decoración 
o electrificación. Dicha puerta tiene un cerrojo. Una vez premontados los 
tornillos, tuercas y arandelas, procederemos a realizar el apriete final. 

3.	MONTAJE DE LOS SIGUIENTES MÓDULOS: Con la ayuda de maquinaria 
de elevación y los EPI’S adecuados para trabajos en altura, procedere-
mos a elevar una pieza del siguiente módulo y la posicionaremos en la 
parte superior del módulo anterior. Premontaremos los tornillos, tuercas y 
arandelas horizontales (ver parte de anclajes horizontal) para prefijar esta 
pieza, y proceder a montar las piezas del módulo restantes. Una vez pre-
montadas las piezas que forman el módulo y los tornillos, tuercas y aran-
delas horizontales (unión con el módulo inferior), ajustaremos todas las 
piezas y procederemos a premontar los tornillos, tuercas y arandelas de 
fijación vertical (unión de partes del módulo). Para una mayor estabilidad 
del cono, algunos módulos llevan un arriostramiento, para dar fortaleza a 
la estructura (Ver apartado de arriostramientos).Una vez premontados los 
tornillos, tuercas y arandelas, procederemos a realizar el apriete final.

4.	MÓDULO 1: Finalizaremos la instalación de la estructura del cono, colo-
cando el módulo 1 que es de una sola pieza premontando y fijando los 
tornillos, tuercas y arandelas horizontales (unión entre módulos)

5.	Si ha adquirido un GIANT CONE con el accesorio de iluminación en punta, 
debe instalarlo antes de empezar con la decoración del GIANT CONE 
(Ver apartado de FIJACIÓN PUNTA).

NOTA: SI LA UBICACIÓN DEL GIANT CONE ES EN EL EXTERIOR, POR SEGURIDAD 
Y SIEMPRE QUE SEA POSIBLE, UNA VEZ FINALIZADO EL MONTAJE DEL MÓDULO 1, 
FIJAREMOS LA ESTRUCTURA AL SUELO CON VIENTOS (RECOMENDADO). SI NO 
FUERA POSIBLE FIJAR LA ESTRUCTURA AL SUELO, TENDREMOS QUE PONER CON-
TRAPESOS EN EL INTERIOR DEL CONO SEGÚN LA ALTURA Y ESFUERZO SOPORTA-
DO. EN ESTA OPERACIÓN SERÁ EL INSTALADOR EL QUE DETERMINARÁ LA CO-
RRECTA FIJACIÓN DE LA ESTRUCTURA SEGÚN LA UBICACIÓN DE LA ESTRUCTURA.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUALIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPONENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR EL CO-
RRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICADO EN 
EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTECTORES DE 
SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEPTORES) PARA  INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE ALUMBRADO PÚBLICO. LA 
GARANTÍA NO CUBRE DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RECEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRE-
TENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEPTORAS. 
PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIALES. FERIAS Y 
STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE SU USO QUE 
IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPALMES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) PARA ASEGURARSE DE QUE 
EL MATERIAL TENGA LA ESTANQUEIDAD CORRECTA.
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NIVELACIÓN
En el caso de necesitar nivelar su GIANT CONE, deberá utilizar el número de 
niveladores indicado en la tabla. Deberá repartir de forma regular los nivela-
dores a lo largo de toda la base del cono.

NIVELACIÓN

ALTURA Nº NIVELADORES

6m 10

8m 10

10m 10

12m 10

14m 12

16m 12

18m 12

20m 14

ANCLAJES:
Material suministrado con GIANT CONE

UNIÓN ENTRE PIEZAS DEL MÓDULO (FIJACIÓN VERTICAL)

MÓDULO Nº TORNILLOS/TUERCAS/ARANDELAS
Módulo 2 4 M10 x 45mm (2partes)

Módulo 3 4 M10 x 45mm (2partes)

Módulo 4 4 M12 x 50mm (4partes)

Módulo 5 4 M12 x 60mm (4partes)

Módulo 6 4 M12 x 60mm (6partes)

Módulo 7 4 M12 x 60mm (6partes)

Módulo 8 4 M12 x 60mm (6partes)

Módulo 9 4 M14 x 80mm (6partes)

Módulo 10 4 M14 x 80mm (6partes)

UNIÓN ENTRE MÓDULOS (FIJACIÓN HORIZONTAL)

MÓDULO Nº ABARCONES
Módulo 1 - Módulo 2 4 de 45 x 60mm M10 (2 x paño)

Módulo 2 - Módulo 3 6 de 45 x 60mm M10 (3 x paño)

Módulo 3 - Módulo 4 8 de 45 x 60mm M10 (2 x paño)

Módulo 4 - Módulo 5 12 de 56 x 60mm M12 (3 x paño)

Módulo 5 - Módulo 6 12 de 56 x 60mm M12 (2 x paño)

Módulo 6 - Módulo 7 18 de 56 x 60mm M12 (3 x paño)

Módulo 7 - Módulo 8 24 de 56 x 60mm M12 (4 x paño)

Módulo 8 - Módulo 9 24 de 66 x 80mm M12 (4 x paño)

Módulo 9 - Módulo 10 24 de 66 x 80mm M12 (4 x paño)

FIJACIÓN DE LA ESTRELLA EN PUNTA
Si desea colocar una estrella en la punta, esta deberá llevar la fijación con 
un perfil de 25x25. Deberá colocarla antes de montar el módulo 1 (punta).
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ARRIOSTRAMIENTO:
Coloque el arriostramiento a los metros desde la base a los que se indica en 
la tabla, puede ser en medio del modulo o en diametro superior del modulo:

ARRIOSTRAMIENTO INTERIOR

DIMENSION CONO Nº DE ARRIOSTRAMIENTOS
TOTALES Nº DE ARRIOSTRAMIENTOS ALTURA DE POSICION

DESDE LA BASE POSICION EN EL MÓDULO

12m 3

1 3m Medio

1 6m Top

1 9m Medio

14m 3

1 3m Medio

1 8m Top

1 11m Medio

16m 4

1 3m Medio

1 7m Medio

1 10m Top

1 13m Medio

18m 4

1 3m Medio

1 8m Top

1 12m Top

1 15m Medio

20m 5

1 4m Top

1 7m Medio

1 11m Medio

1 14m Top

1 17m Medio
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2. ANCLAJE EXTERIOR:
Si su GIANT CONE se va ha instalar en el exterior es recomendable que lo 
ancle al suelo con vientos de acero. El anclaje al exterior debe ser de 3 
cables de viento de acero para 12m o inferiores y de 14m a 20m de 6 cables 
de viento de acero de al menos Ø8mm de sección.
•  3 VIENTOS: Deberán colocarse en las uniones verticales entre los paños 

o en la unión entre el módulo 1 y 2. Los 3 vientos deberán llevar una 
inclinación de 120º en planta y con una inclinación máxima de 45º (42º 
para 12m) con respecto a la horizontal, si la inclinación se reduce, la 
tensión sobre el cable aumenta.  (ATENCIÓN! LOS PESOS Y CABLES DE 
ACERO NO ESTÁN INCLUIDOS EN EL PRODUCTO)

•  6 VIENTOS: Deberán colocarse en las uniones verticales entre los paños 
o en la unión entre el módulo 1 y 2 el primero y entre el módulo 2 y 3 el 
segundo. Los 6 vientos deberán llevar una inclinación de 120º en planta y 
con una inclinación máxima de 45º los 3 superiores y de 51º los 3 inferiores 
con respecto a la horizontal, si la inclinación se reduce, la tensión sobre 
el cable aumenta.  (ATENCIÓN! LOS PESOS Y CABLES DE ACERO NO ESTÁN 
INCLUIDOS EN EL PRODUCTO)

CONTRAPESOS EXTERIOR (COMO MÍNIMO)

ALTURA
CONTRAPESOS 

POR CADA 
VIENTOS

Nº VIENTOS
RESISTENCIA 

SISTEMA
FIJACIÓN

6m 517kg 3 179kg

8m 916kg 3 186kg

10m 860kg 3 187kg

12m 1.104kg 3 202kg

14m 2.000kg 6 245kg

16m 2.962kg 6 287kg

18m 3.500kg 6 600kg

20m 4.131kg 6 994kg

1. ANCLAJE INTERIOR:
Si va ha colocar los anclajes en el interior del GIANT CONE, no deberá poner 
una carga inferior a la establecida en la tabla de pesos anexa. Los pesos 
deberán ser fijados a la base de la estructura mediante cables de acero de 
sección igual o superior a los indicados en la tabla anexa. (ATENCIÓN! LOS 
PESOS Y CABLES DE ACERO NO ESTÁN INCLUIDOS EN EL PRODUCTO)

ANCLAJE DEL GIANT CONE:
Es OBLIGATORIO el anclaje de  nuestro GIANT CONE y para ello, hay dos posibilidades (NO INCLUIDAS), el anclaje interior o el anclaje exterior:

CONTRAPESOS INTERIOR (COMO MÍNIMO)

ALTURA CONTRAPESOS  (KG) CABLE DE ACERO

6m 750kg Ø6mm

8m 1.000kg Ø8mm

10m 1.575kg Ø8mm

12m 4.200kg Ø10mm

14m 5.500kg Ø10mm

16m 6.400kg Ø10mm

18m 9.000kg Ø10mm

20m 10.800kg Ø10mm

3 VIENTOS 6 VIENTOS
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GIANT CONE ELECTRIFICADO DE FÁBRICA:
Si usted ha adquirido su Giant Cone electrificado, siga el siguiente esquema 
de conexionado, si por el contrario, usted lo ha adquirido sin electrificar, vaya 
al siguiente apartado (DECORACIÓN GIANT CONE (NO INCLUIDA):

CONEXIONADO ELECTRICO CAJAS ESTANCAS:
Si ha colocado el paño marcado con la letra A uno encima del otro en los 
diferentes módulos, verá que tiene una caja estanca marcada con dicha le-
tra, esta caja estanca será la caja principal de cada módulo. Si no, tedrá que 
recolocar los módulos para que coincidan las cajas estancas del módulo A.

•  UNIÓN ENTRE PAÑOS:
Una la caja A con la B, la B con la C,...y así sucesivamente hasta tener unidos 
los paños del módulo con los conectores rápidos.
•  UNIÓN ENTRE MÓDULOS:

Una la caja A con la A del módulo superior con el conector rápido.
•  UNIÓN LILIUM CON MÓDULO 1:

Una el conector de la estrella Lilium a la caja estanca del módulo 1A.

6 6A 6B 6C 6D 6E 6F

7 7A 7B 7C 7D 7E 7F

8 8A 8B 8C 8D 8E 8F

9 9A 9B 9C 9D 9E 9F

10 10A 10B 10D 10E

5 5A 5B 5C 5D

4 4A 4B 4C 4D

3 3A 3B

2 2A 2B

1 1A

10C 10F

9A
9F 9B

10A10F 10B

10A
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STRING PLUS
Con la ayuda de maquinaria de elevación procederemos a colocar la de-
coración (STRING PLUS) empezando por la parte inferior y recubriendo el 
cono hasta la parte superior, sujetandolo con el sistema de fijación que usted 
desee, como por ejemplo bridas de nylon (no suministradas). Para sujetarlo, 
debe de ayudarse de las varillas que tiene la estructura cada 20cm.

RECUBRIMIENTO STRING PLUS CON BRANCH

ALTURA Nº STRING PLUS 
12m

Nº CABLES
ALIMENTACIÓN

DISTANCIA 
ENTRE LOS

STRING PLUS 
EN LA BASE

6m 18 2 25cm

8m 30 4 25cm

10m 48 6 25cm

12m 65 8 25cm

14m 88 10 25cm

16m 114 12 25cm

18m 142 15 25cm

20m 170 18 25cm

Máxima longitud por alimentación: 100m

RECUBRIMIENTO STRING PLUS SIN BRANCH

ALTURA Nº STRING PLUS 
12m

Nº CABLES
ALIMENTACIÓN

DISTANCIA 
ENTRE LOS

STRING PLUS 
EN LA BASE

6m 22 3 20cm

8m 38 6 20cm

10m 58 8 20cm

12m 80 10 20cm

14m 110 12 20cm

16m 142 15 20cm

18m 178 18 20cm

20m 215 22 20cm

Máxima longitud por alimentación: 100m

DECORACIÓN GIANT CONE (NO INCLUIDA):

BRANCH
Con la ayuda de maquinaria de elevación procederemos a colocar la deco-
ración (BRANCH 30x0,6m) empezando por la parte superior y recubriendo el 
cono hasta la parte inferior, sujetandolo con el sistema de fijación que usted 
desee, como por ejemplo bridas de nylon (no suministradas). Para sujetarlo, 
debe de ayudarse de las varillas que tiene la estructura cada 20cm. En la me-
dida de lo posible y siempre que la instalación lo permita, no se deberá sec-
cionar el rollo de BRANCH, colocaremos el BRANCH de tal forma, cubriendo 
desde arriba a abajo y así sucesivamente con tal de que el BRANCH cubra de 
forma homogénea los diferentes módulos. Si en este proceso sobrase alguna 
parte del rollo, se deberá introducir por el interior de la estructura, de esta 
manera evitaremos seccionar el rollo para futuros montajes. 

RECUBRIMIENTO

ALTURA METROS Nº ROLLOS 
(30x0,6m)

6m 90 3

8m 210 7

10m 270 9

12m 330 11

Peso por cada rollo de 30m: 43,20Kg

30m
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prilux.es

ILUMINACIÓN
Con la ayuda de maquinaria de elevación procederemos a colocar la deco-
ración, según proyecto o según el decorador. Cada motivo va electrificado 
de forma independiente debiendo ocultar los cables de alimentación por el 
interior del cono.

EJEMPLO:



Giant Ball
STARS

Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

Guadalupe -
Cáceres

24V

50-60Hz

CIII

IP44 PLUG

IP65

105kg (2,8m)

178kg (4,3m)

INCLUIDO

                

Perfiles 50 x 30 x 3mm
Perfiles 25 x 25 x 2mm
Perfiles 25 x 15 x 2mm
Pletina 12x4mm
Varilla Ø12mm
Varilla Ø8mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



Giant Ball
STARS

Dimensiones/

Referencias/

4.
15

0,
8

Ø4.214

2.
76

0,
6

Ø3.000

 

567510  LED
 

LED
 LED 375W Ø4.214x4.150,8mm 8.244leds

567534  LED
 

LED
 LED 375W Ø4.214x4.150,8mm 8.244leds

567527  LED
 

LED
 LED 210W Ø3.000x2.760,6mm

567541  LED
 

LED
 LED 210W Ø3.000x2.760,6mm



100 W

1800

230 V

CÓDIGO COLOR LED

260 cm

80 cm

200 cm

260 cm

300 cm

IP44 indoor outdoor

Estructura de aluminio - fibra natural pintada - Iluminación led
Materiales:
Materials:
Materiais: 

Medidas:
Measures:
Medidas:

300x260 cm
991179

35 kg
Peso:
Weight:
Peso: 

Consumo:
Consumption:
Consumo: 

Voltaje:
Voltage:
Voltagem: 

Nº leds:
Nº of leds:
Nº leds: 

 Reno 3m led cálido991179

Reno 3m
3D



Motivo
Motifs
Motifs
Motivos

Photocall Elf
COLECCIÓN XMAS

24V (XMAS)

230V (RESTO)

50-60Hz

CII

IP44 Plug

IP65

125kg

5.616leds

INCLUIDO

530x250cm

Perfil 25 x 25 x 2mm
Perfil 20 x 10 x 2mm
Perfil 10 x 10 x 1,8mm
Pletina 12 x 4mm
Pletina 10x3mm
Varilla Ø6mm

Estructura de aluminio aleación 
6063 y temple T5



5.300

2.
50

0

Photocall Elf
COLECCIÓN XMAS

512206  LED TAPIZ    361W

Referencias/

Dimensiones/
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Especificaciones

W Consumo 726W

Tensión 24V

Aislamiento eléctrico CIII

índice de estanquedad IP44

Dimensiones 6.780 x 3.000mm

Peso 220kg

Cable de alimentación Si

Uso externo Si**

Photocall
PORTAL

3.
00

0

1.630 1.630

1.5
00

1.730 1.730

6.780

** Para instalaciones en el exterior, por su seguridad, anclar al suelo con vientos, 
y poner contrapesos. (NO INCLUIDOS)
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES: 
•	 Este producto puede ser utilizado en interior.
•	 ¡Éste es un producto decorativo! No es un juguete, manténgase fuera del 
alcance de niños pequeños.
•	 No manipule el producto mientras éste se encuentre en funcionamiento.
•	 No cortar, cambiar o acortar este producto bajo ningún concepto.
•	 No use nunca este producto en contacto con agua o con las manos 
húmedas.
•	 Asegúrese siempre que todas las conexiones están bien colocadas, apre-
tadas y selladas adecuadamente.
•	 Compruebe siempre que todas las conexiones estén aseguradas con el 
tubo retráctil correspondiente.
•	 Proteja todos los cables contra posibles daños.
•	 No conecte nunca el producto con cualquier otro.
•	 Si el producto es defectuoso deberá desecharse.
•	 Elimine adecuadamente cualquier producto defectuoso.
•	 Nunca coloque o utilice este producto cerca de fuentes de calor.
•	 Desconecte la corriente antes de instalar el producto.
•	 En el caso de preguntas técnicas, consulte siempre a un técnico espe-
cializado.

AVISO

ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN DE ÉSTE 
PRODUCTO, POR FAVOR, LEA ATENTAMENTE LAS INS-
TRUCCIONES Y GUÁRDELAS EN UN SITIO SEGURO.
LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARLA PERSONAL CUA-
LIFICADO.
LA INADECUADA MANIPULACIÓN DE LOS  COMPO-
NENTES O DEL PROPIO PRODUCTO PODRÍA DAÑAR 
EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE ESTE EQUIPO, 
QUEDANDO ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRI-
CANTE.
QUEDA ANULADA LA GARANTÍA DEL FABRICANTE: SI 
LA INSTALACIÓN NO SE REALIZA SEGÚN LO INDICA-
DO EN EL REBT 2002.
ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT09-4 DEL REBT (INSTALACIÓN DE PROTEC-
TORES DE SOBRETENSIONES EN LÍNEAS Y RECEP-
TORES) PARA INSTALACIONES INDUSTRIALES Y DE 
ALUMBRADO PÚBLICO. LA GARANTÍA NO CUBRE 
DAÑOS PRODUCIDOS POR SOBRETENSIONES EN RE-
CEPTORES SIN PROTECTORES DE SOBRETENSIONES.

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT19 (INSTALACIONES INTERIORES O RECEP-
TORAS. PRESCRIPCIONES GENERALES)

ES DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO LA APLICACIÓN 
DE ITC BT34 (INSTALACIONES CON FINES ESPECIA-
LES. FERIAS Y STANDS)

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TODAS LAS GUIRNALDAS LUMINOSAS Y MOTIVOS 
PRILUX, REQUIEREN UN MANTENIMIENTO ANTES DE 
SU USO QUE IMPLICA REVISAR TODOS LOS EMPAL-
MES Y CONEXIONES (INCLUYENDO TAPA FINAL) 
PARA ASEGURARSE DE QUE EL MATERIAL TENGA LA 
ESTANQUEIDAD CORRECTA.
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Specifications

W Consumption 726W

Voltage 24V

Electrical isolation CIII

Sealing rating IP44

Measure 6.780 x 3.000mm

Weight 220kg

Power cable Yes

External use Yes**

3D Nativity
FULL

** For outdoor installations, for your safety, anchor to the ground with winds, and 
put counterweights. (NOT INCLUDED)
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WARNING

BEFORE STARING THE INSTALLATION OF THIS PRO-
DUCT , PLEASE READ ATTENTIVELY THE INSTRUCTIONS 
AND KEEP THEM IN A SAFE PLACE.
THE INSTALLATION SHOULD BE PERFORMED BY QUA-
LIFIED PERSONNEL.
THE IMPROPER HANDLING OF THE COMPONENTS 
OR THE PRODUCT COULD DAMMAGE THE CORRECT 
FUNCTIONING OF THIS DEVICE THUS CANCELLING 
THE WARRANTY OF THE PRODUCER
THE WARRANTY OF THE PRODUCER IS CANCELLED IF 
THE INSTALLATION IS NOT PERFORMED FOLLOWING 
THE INDICATED IN REBT 2002.
THE APPLICATION ITC BT09-4 OF THE  REBT IS MAN-
DATORY (INSTALLATION OF OVERVOLTAGE PRO-
TECTORS OF IN LINES AND RECEIVERS) FOR INDUS-
TRY INSTALLATIONS AND PUBLIC LIGHTING. THE 
WARRANTY DOES NOT COVER DAMMAGES PRO-
DUCED BY OVERVOLTAGE ON RECEIVERS WITHOUT 
OVERVOLTAGE PROTECTORS.

THE APPLICATION OF ITC BT19 ( INTERIOR OR RECEI-
VING INSTALLATIONS.GENERAL PRESCRIPTIONS) IS 
MANDATORY.

THE APPLICATION OF ITC BT34 (INSTALLATIONS FOR 
SPECIAL PURPOSES. FAIRS AND STANDS) IS MANDA-
TORY.

MAINTENANCE OF THE PRODUCT

ALL PRILUX CHRISTMAS LIGHTING MOTIF,  NEED A 
MAINTENANCE BEFORE BEING USED, IT MEANS TO 
CHECK ALL THE CONNECTIONS (INCLUDED THE END 
CAP) IN ORDER TO BE SURE THAT THE MATERIAL HAS 
THE PERFECT TIGHTNESS.

WARNINGS AND PRECAUTIONS: 
•	 This product is suitable for use both indoors and outdoors. 
•	  This is a decorative product! It is not a toy, keep out of reach of small 
children.
•	 Do not manipulate the product while it is working. 
•	 Under no circumstance, should you cut, change or reduce it.
•	 Do not use this product in contact with water directly or with wet hands.
•	 Make sure that all the connections are well placed and right tight and 
sealed. 
•	 Check that all the connections are secured with its corresponding heat 
shrink tube
•	 Protect all the cables against any possible damage. 
•	 The lamps are not exchangable.
•	 Do not connect this product to another. 
•	 If the product is defective, it must be disposed. 
•	 Throw away properly any defective product.
•	 Never place or use this product close to heat sources.
•	 Disconnect the electrical current before installing this product.
•	 In case of technical questions, ask always to qualified staff.
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Spécifications

W Consommation 726W

Tension D´alimentacion 24V

Isolation électrique CIII

Indice d’etanchéité IP44

Mesure 6.780 x 3.000mm

Poids 220kg

Câble d’alimentation Oui

Usage externe Oui**

Nativité 3D
COMPLÈTE

** Pour les installations extérieures, pour votre sécurité, ancrer au sol avec les 
vents, et mettre des contrepoids. (NON INCLUS)
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AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS 
•	 Ce produit est adapté pour une utilisation à l’intérieur et à l’extérieur.
•	 Ce est un produit décoratif! Ce ne est pas un jouet, tenir hors de portée 
des jeunes enfants.
•	 Ne pas manipuler le produit en cours de fonctionnement.
•	 En aucun cas, vous devez couper, modifier ou réduire.
•	 Ne pas utiliser ce produit en contact avec de l’eau directement ou avec 
les mains mouillées.
•	 Assurez-vous que toutes les connexions sont bien placés et à correcte-
ment serrés et scellés.
•	 Vérifiez que toutes les connexions sont securisés avec son tube thermoré-
tractable correspondante
•	 Protéger tous les câbles contre tout dommage éventuel.
•	 Les lampes ne sont pas échangeables.
•	 Ne pas connecter ce produit à l’autre.
•	 Si le produit est défectueux, il doit être éliminé.
•	 Jeter correctement tout produit défectueux.
•	 Ne jamais placer ou utiliser ce produit à proximité de sources de chaleur.
•	 Débrancher le courant électrique avant d’installer ce produit.
•	 En cas de questions techniques, demandez toujours un personnel qualifié.

MAINTENANCE DU PRODUIT

TOUTES LES MOTIF D’ÈCLAIRAGE DE NÖEL DU PRI-
LUX, ONT BESOIN D’UNE MAINTENANCE AVANT 
SON UTILISATION, C’EST-À-DIRE, VÉRIFIER TOUTES LES 
CONNEXIONS (INCLUS THE BOUCHON D’EXTRÉMITÉ) 
POUR ÊTRE SÛR QUE LE MATÉRIEL A LA PARFAITE 
ÉTANCHÉITÉ.

AVERTISSEMENT

AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION DE CE 
PRODUIT , VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INS-
TRUCTIONS ET GARDEZ-LES .
L’INSTALLATION DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR DU PERSON-
NEL QUALIFIÉ.
LA MANIPULATION INCORRECTE DES COMPOSANTS 
OU DU PROPRE PRODUIT POURRA IT ABÎMER LE 
FONCTIONNEMENT CORRECT DE CET ÉQUIPEMENT 
RESTANT LA GARANTIE DU FABRICANT ANNULÉE.
LA GARANTIE DU FABRICANT EST ANNULÉE SI 
L’INSTALLATION N’EST PAS RÉALISÉE SELON LE REBT 
2002.
L’APPLICATION BT09-4 DU REBT EST OBLIGATOIRE 
(INSTALLATION DE PROTECTIONS DE SURTENSION 
DANS DES LIGNES ET RÉCEPTEURS) POUR DES INSTA-
LLATIONS INDUSTRIELLES ET ÉCLAIRAGE PUBLIC . LA 
GARANTIE NE COUVRE PAS DES DOMMAGES CAU-
SÉS PAR SURTENSION DANS DES RÉCEPTEURS SANS 
PROTECTION DE SURTENSION.

L’APPLICATION DE LA ITC BT19 (INSTALLATIONS INTÉ-
RIEURES OU RÉCEPTRICES .PRESCRIPTIONS GÉNÉRA-
LES) EST OBLIGATOIRE.

L’APPLICATION DE LA ITC BT34 (INSTALLATIONS À 
DES FINS SPÉCIALES. FOIRES ET STANDS) EST OBLIGA-
TOIRE.
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Especificações

W Consumo 726W

Tensão 24V

Isolamento elétrico CIII

Índice de estanqueidade IP44

Dimensão 6.780 x 3.000mm

Peso 220kg

Cabo de alimentação Sim

Uso externo Sim**

Natividade 3D
COMPLETO

** Para instalações ao ar livre, para sua segurança, ancore ao solo com ventos e 
coloque contrapesos. (NÃO INCLUSO)
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ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES 
•	 Este produto é adequado para uso em interiores e exteriores.
•	 Este é um produto decorativo! Ele não é um brinquedo, mantenha fora 
do alcance das crianças pequenas.
•	 Não manipular o produto enquanto ele está a trabalhar.
•	 Sob nenhuma circunstância, você deve cortar, alterar ou reduzi-la.
•	 Não use este produto em contato com a água directamente ou com as 
mãos molhadas.
•	 Certifique-se de que todas as conexões estão bem colocadas e direita-
mente apertadas e seladas.
•	 Verifique se todas as conexões estão aseguradas com o seu tubo de 
contração térmica correspondente
•	 Proteja todos os cabos contra possíveis danos.
•	 As lâmpadas não são intercambiáveis.
•	 Não conecte este produto para outro.
•	 Se o produto estiver com defeito, devem ser eliminado.
•	 Livre-se adequadamente do qualquer produto defeituoso.
•	 Nunca coloque ou use este produto perto de fontes de calor.
•	 Desligue a corrente elétrica antes de instalar este produto.
•	 Em caso de dúvidas técnicas, pergunte sempre ao pessoal qualificado.

AVISO

ANTES DE INSTALAR ESTE PRODUTO, LEIA ATENTA-
MENTE ESTAS INSTRUÇÕES E GUARDE-AS EM LOCAL 
SEGURO.
A INSTALAÇAO DEVE SER EFECTUADA POR PESSOAL 
DEVIDAMENTE QUALIFICADO.
O MANUSEAMENTO INCORRECTO DESTE PRODUTO 
OU DOS SEUS COMPONENTES PODEM DANIFICAR O 
SEU FUNCIONAMENTO E CANCELAR A GARANTIA 
DO FABRICANTE.
A GARANTIA DO FABRICANTE NÃO É VÁLIDA SE A 
INSTALAÇÃO NÃO FOR EFECTUADA SEGUNDO AS 
INSTRUÇÕES DO REBT 2002.
É OBRIGATÓRIO O CUMPRIMENTO DA NORMA ITC 
BT09-4( INSTALAÇÃO DE PROTECTORES EM LINHAS E 
RECEPTORES) EM INSTALAÇÕES INDUSTRIAIS E ILUMI-
NAÇÃO PÚBLICA. A GARANTIA NÃO COBRE DANOS 
PROVOCADOS POR DESCARGAS EM APARELHOS 
SEM PROTECÇÃO CONTRA SOBRETENSÕES.

É OBRIGATÓRIO O CUMPRIMENTO DA NORMA ITC 
BT19 ( INSTALAÇÕES INTERIORES OU APARELHOS, 
PRESCRIÇÕES GERAIS).

É OBRIGATÓRIO O CUMPRIMENTO DA NORMA ITC 
BT34(INSTALAÇÕES COM FINALIDADES ESPECIFICAS, 
FEIRAS E STAND´S)

MANUTENÇÃO DO PRODUTO

TODOS OS MOTIVOS LUMINOSOS DO PRILUX,  NE-
CESSITAM DE UMA MANUTENÇÃO ANTES DE SER 
USADOS, VERIFIQUE QUE TODAS AS CONEXÕES 
(INCLUIDA A TAMPA FINAL) PARA TER CERTEZA QUE 
TODO O MATERIAL TEM A PERFEITA ESTANQUEIDADE. 
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